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Excellences, 
Madame Irina Bokova, Directrice générale de l’UNESCO, 
Monsieur Javier Valladares, Président de la COI, 
Madame Wendy Watson-Wright, Secrétaire exécutive de la COI, 

Mesdames et Messieurs les représentants des Membres et des organisations partenaires de 
la COI de l’UNESCO, 
Chers collègues, 
Mesdames, Messieurs, 
 

C’est un plaisir pour moi de représenter l’Organisation météorologique mondiale (OMM) à cette 

cérémonie qui marque la clôture des célébrations du cinquantième anniversaire de la Commission 

océanographique intergouvernementale. 

 

Les origines du partenariat prolongé et fructueux entre nos organisations remontent aux années 50, 

lorsque l’UNESCO et l’OMM ont mis en place une collaboration dans le domaine de 

l’océanographie. Quelques années plus tard, en 1960, l’Assemblée générale de l’UNESCO a 

adopté sa résolution historique établissant une nouvelle structure intergouvernementale destinée à 

faciliter, sur le plan international, la coordination des sciences et des services océaniques et 

maritimes ainsi que les recherches menées en la matière. 

 

La COI a rapidement évolué et est devenue un partenaire essentiel de l’OMM pour nombre 

d’activités scientifiques et techniques étroitement liées aux composantes maritime du mandat de 

notre Organisation, parmi lesquelles je mentionnerai notamment le Programme mondial de 

recherche sur le climat (PMRC) et le Système mondial d’observation du climat (SMOC). 

 



- 2 - 
 
 

Je tiens aussi à rappeler qu’en 1999, l’OMM et la COI ont établi leur Commission technique mixte 

d’océanographie et de météorologie maritime (CMOM), chargée en particulier de coordonner à 

l’échelle internationale les services fournis dans ces deux disciplines ainsi que les programmes 

connexes d’observation, de gestion des données et de renforcement des capacités et d’assumer 

les responsabilités qui relevaient jusqu’alors de la compétence de la Commission de météorologie 

maritime (CMM) de l’OMM et du Comité mixte COI/OMM pour le Système mondial intégré de 

services océaniques (SMISO). 

 

Excellences, Mesdames, Messieurs, 
 

Durant des millénaires, les océans et les mers ont été des lieux privilégiés pour les transports et 

les échanges commerciaux. Ce sont aussi des éléments majeurs du système climatique planétaire. 

De plus, ils pourvoient à la subsistance d’une grande partie de la population du globe et 

contribuent pour une bonne part à la biodiversité. 

 

Les données et services météorologiques et océanographiques sont donc essentiels pour assurer 

la protection et l’exploitation durable des océans et des zones côtières de la planète, qui sont 

particulièrement vulnérables aux phénomènes extrêmes et aux changements climatiques, de 

même qu’à la pollution marine et à la surexploitation. 

 

Outre son approche novatrice de l’océanographie opérationnelle et de la météorologie maritime, la 

CMOM constitue un modèle pour ce qui est de la coopération entre les océanographes et les 

météorologues. 

 

Dans le quatrième Rapport d’évaluation du Groupe d’experts intergouvernemental sur l’évolution 

du climat (GIEC), qui est coparrainé par l’OMM, il est indiqué que certains événements et 

phénomènes extrêmes de caractère météorologique deviendront probablement plus fréquents, 

et/ou plus intenses au XXIe siècle. On y insiste en outre sur les conséquences possibles de 

l’élévation du niveau de la mer pour de nombreuses régions côtières et basses terres, qui auront 

impérativement besoin de services maritimes appropriés. 

 

Nous avons encore tous en mémoire les pertes en vies humaines et les dégâts causés par les 

tsunamis, les ondes de tempête et les vagues extrêmes associées à des cyclones tropicaux et 

extratropicaux de grande intensité dans les zones de faible altitude fortement peuplées, de sorte 

que la perspective d’une intensification de ces incidences sous l’effet du changement climatique 

dans des régions déjà très vulnérables ne peut que renforcer notre préoccupation. 
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Excellences, Mesdames, Messieurs, 
 
Grâce à notre meilleure compréhension des processus océaniques et atmosphériques et de leurs 

effets conjugués ainsi qu’à l'accroissement sans précédent des capacités de calcul, nous sommes 

à l’aube d’une ère nouvelle particulièrement prometteuse. Comme vous le savez peut-être, le 

Seizième Congrès météorologique mondial, qui s’est réuni dernièrement à Genève, a lancé la 

phase décisive de la mise en place d’un Cadre mondial pour les services climatologiques (CMSC), 

une initiative majeure qui a été officiellement engagée en 2009 dans le cadre de la troisième 

Conférence mondiale sur le climat (CMC-3), où la COI de l’UNESCO a joué un rôle de premier 

plan. L’UNESCO et sa Commission océanographique intergouvernementale seront sans nul doute 

des partenaires essentiels de l’OMM pour le développement de ce cadre mondial. 

 

Je voudrais également vous informer que le Congrès de l’OMM a félicité la CMOM de la récente 

extension à l’Arctique de la Convention internationale pour la sauvegarde de la vie humaine en 

mer (SOLAS) et qu’il a souligné l’importance d’élargir la couverture des systèmes d’alerte précoce 

aux tsunamis aux zones très exposées qui ne bénéficient pas encore d’une protection appropriée. 

Le Congrès a aussi noté qu’il fallait impérativement protéger toutes les plates-formes servant à 

l'observation des océans et à la recherche océanographique et a souligné l’importance cruciale 

des données qu’elles recueillent pour le Système mondial d’observation de l’océan (GOOS), que 

l’OMM a également le plaisir de coparrainer. 

 

Pour conclure, je tiens à exprimer les félicitations et la gratitude de l’OMM à l’UNESCO et à sa COI 

pour la collaboration exemplaire que nous sommes parvenus à entretenir pendant plus de 50 ans 

dans le domaine de l’océanographie et de la météorologie maritime. 

 

Je vous remercie. 

_____________ 
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